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Abstract: The lack of an integral inventory of the Romanian anthroponomy has
a negative impact on the research of the people, and also place, nhames, owing to the
fact that the latter ones come from personal names, among which some are not met in
the actual anthroponomic register.

Starting from this idea, of the importance carried by people names for different
linguistic, and not only, fields, we endeavoured to make an anthroponomic index of
Oltenia, having as source Dictionarul toponimic (DTRO) — The Toponymic Dictionary
for this region (in seven volumes). It is going to include the names of people from the
mentioned area, ordered alphabetically. Its existence will allow us to know the
anthroponomic inventory from Oltenia precisely, and, due to it, to be able to study
thoroughly issues related to: the migration of words from one class to another, the
stages for constituting what today represents the official name, the preference for a
certain anthroponomic category in the region. The recording of all the personal names
and the mentioning of some conclusions on the numeric representation of the
anthroponyms and the productivity of their area in the selected territory.

In the present article, there is depicted the methodology for making this index,
and there is exemplified the theory, by presenting few pages with anthroponyms that
were met in DTRO, for the letters A, and partially B (Ba-Ba).
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In the 1990s, the well-known linguist Ioan Patrut, was stating that, unlike the
toponymy — privileged “due to its specific valences in the study of the Romanian
people, ...because it supplements, and sometimes replaces, the historical
information™ —, the anthroponymy has been continually placed on a secondary
position, “on addressing both the collecting of the material, and its study’?, despite
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1990, p. 14.

,»C.S. Nicolaescu-Plopsor” — YEARBOOK/ANUARUL, vol. XXI, 2020, pp. 169-190


mailto:iustinaburci@yahoo.com

170 lustina NICA (BURCI)

the fact that “an endless number of topic denominations™ come from a specific
person. Thus, whether it is about human settlements (villages, parts of villages,
hamlets, slums) or the minor toponymy (ponds, hills, slopes, hillocks, forests,
valleys, generally any ground irregularities), the both branches are based, “to a
great extent, on the anthroponomic contribution”™®. For Oltenia, the ratio of
involving the anthroponomy into the formation of the toponyms was established to
a percent of 49.2%°, from the total number of places that originate from a noun
(anthroponyms, appellatives, toponyms), which demonstrates that, within the
process of denomination, “the relief in not always decisive..., but other factors,
...related to socio-historical aspects, among which the form of ownership might
have an essential role®”.

The lack of an integral inventory of the Romanian anthroponomy (“from all
the ages™’) has a negative impact nowadays, not only on the name of people, but
also on those of places, because, as it has been shown before, very many of the
latter ones originate from personal names, among which some are not present in the
actual anthroponomic record anymore, which often maintains the solving of some
toponymic etymologies within a level of incertitude.

In the last decades, the interest for the gathering of all the names of people
has increased considerably; it has been manifesting in the emerging of certain
regional and national projects. There have been materialised especially the ones
that were putting together thematic anthroponomic inventories or whose research
area was reduced to a specific region®: Aurelia Bilan Mihailovici, Dictionar onomastic
crestin. Repere etimologice si martirologice (Christian Onomastic Dictionary.
Etymological and Martyrologic Landmarks), Bucharest, Minerva, 2003; Viorica
Goicu, Nume de persoane din Tara Zarandului (Names of People from Tara
Zarandului), Timisoara, Amphora, 1996; Mile Tomici, Persida Andronache,
Onomasticon dobrogean (Dobruja Onomasticon), Bucharest, Stephanus Press,
2006; Liliana Lazea, Nume de persoane din Dobrogea. Dictionar invers (Names of
People from Dobruja. Inverted Dictionary), Constanta, Ex Ponto Press, 2004; Cristian
lonescu, Dictionar de onomastica (Onomastic Dictionary), Elion Press, 2004;
Teodor Oanca, Microsisteme antroponimice romanesti (Romanian Anthroponomic
Microsystems), Craiova, Grafix Press, 2016; idem, Contributii onomastice
(Onomastic Contributions), Craiova, Grafix Press, 2018 etc.

3 lorgu lordan, Toponimia romdneascd, Bucharest, Academy RPR Publishing, 1963, p. 154.

4 Gheorghe Bolocan, Dictionarul numelor de familie din Romania, in “Studii si Cercetiri de
onomasticd” (SCO), no. 2, 1996, Craiova, p. 7.

5 lon Toma, Baza antroponimicd a toponimiei din Oltenia, in “Dacoromania”, new series, VII-VII,
2002-2003, Cluj-Napoca, p. 188.

6 1dem, Toponimia Olteniei, Craiova, Reprografia University of Craiova, 1988, p. 65.

7 lbidem, p. 72.

8 The number of the contributions to the collecting and the studying of the surnames increases
proportionally with the decreasing of the researched geographic space. Thus, the studies dedicated to
a single locality (rural or urban) are numerous. To the extent to which some of them are going to offer
useful information, they are to appear in the final bibliography of our index.
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Other projects, more audacious and complex due to the dimension represented
by the research area and/or the amplitude of the information that is to be supplied
in them, take a longer time for accomplishing and specialised human resources that
would carry out the scientific endeavour: Tezaurul toponimic al Roméaniei. Moldova
(The Toponymic Thesaurus of Romania. Moldova), vol. I, Mic dictionar toponimic al
Moldovei (structural §i etimologic) (Small Toponymic Dictionary of Moldova
(structural and etymological)), Part I, Toponime personale (Personal toponyms)
(coordinator Dragos Moldovanu), lasi, “Al. I. Cuza” University Press, 2014;
Teodor Oanca (coordinator), Dictionar de frecventa a numelor de familie din Romdnia
(Dictionary of the Surnames Frequency in Romania), vol. I, A-B, Craiova,
Universitaria Press, 2003; Marius Sala (coordinator), Dictionarul antroponimic tezaur
al limbii roméne (The Thesaurus Anthroponomic Dictionary of the Romanian
Language) and Dictionar istoric al numelor de familie romanice (Historical Dictionary
of the Romanic Surnames); Ionel Boamfa (coordinator), Tezaurul® antroponimic
romanesc (The Romanian Anthroponomic Thesaurus), etc. In some cases, “the
mission” has been accomplished successfully, others are currently being carried
out, and others, unfortunately, from diverse reasons, have been partially drafted
and then interrupted.

Starting from the same idea, which states that the importance of the names of
people represent an area with vast ramifications in the subject of study for
numerous branches of the language, that the denominative parts can contribute to
the understanding of a lot of aspects related to the anthroponomastics itself, but
also more complex domains connected to the extent they are better and thoroughly
known, it is intended to create the anthroponomic index of Dictionarul toponimic
al Romaniei. Oltenia (The Toponymic Dictionary of Oltenia)®, a dictionary on
which the linguist lorgu lordan was stating that it proved to be amazing because of
“its extraordinary richness of the material gathered from different sources
(historical, geographical, administrative — a/n), among them being also found the
result of a field investigation” (In loc de prefatd, DTRO, vol. 1). It is to comprise of all
the names of people from the mentioned region, ordered alphabetically; this aspect
is going to grant the possibility to the interested ones to find easily, and at the same
place, all the anthroponyms from Oltenia, with the structural and morpho-syntactic
“hypostases” in which they were coined as toponyms along the times, regional

9 A dictionary that is going to include “as many as possible, if not all the Romanian people
names, with historical, linguistical and geographical explanations, completed with maps that would
evidence their presence in the Romanian, and international, areal” (see Ionel Boamfs, Utilizarea
programelor cartografice asistate de calculator pentru realizarea Tezaurului antroponimic
romanesc, available at http://www.geomatica.uaic.ro/articole/NR.11_2005/29.pdf, site accessed on
26.05.2020 and lonel Boamfa, Antroponomastica geografica, lasi, “Alexandru Ioan Cuza” University
from lagi Publishing, 2019).

10 Dictionarul toponimic al Romdniei. Oltenia (DTRO) (coordinator prof. Gh. Bolocan, PhD)
published at Craiova, Universitaria Publishing, in seven volumes: vol. | (A-B), 1993, 414 p.; vol. Il
(C-D), 1995, 428 p.; vol. 3 (E-1), 2002, 283 p.; vol. 4 (J-N), 2003, 309 p.; vol. V (O-R), 2004, 337 p.;
vol. 6 (S-T), 2006, 284 p.; vol. 7 (U-Z), 2007, 329 p.
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variants, popular and official forms, old or new forms of the names. Besides the
fact that we are to know exactly which is the anthroponomic inventory from
Oltenia, based on it, there will be studied more profoundly issues related to: the
migration of the words from one class to another (for example, nicknames/
appellations — anthroponyms), the stages of creations for what today represents
the official formula of denomination, or the preference for a certain anthroponomic
category, in the region. The registering of the emergence for all the personal names
and the mentioning of the area in which this phenomenon occurs will allow the
highlighting of certain conclusions on addressing the numerical representation of
the anthroponyms and the productivity of their areas, within the selected territory.
Briefly, our index is going to facilitate analyses, classifications and comparisons,
regionally and nationally, if we are to extend the perimeter'! of the research.

It is imposed, since the beginning, a series of specifications related to a) the
information comprised in the index and b) the manner in which the information is
presented, for an easier and more efficient use of the index.

a) The material from the index is going to include, alphabetically, all the
names of people recorded in DTRO. They can be:

— simple, made of one word, derived or underived, transformed into
toponyms through transfer of function, or with the help of the appellative plan
(group names) Abagii, Abagiu, Adam, Adamesti, Agiu, Albastroiesti, Alboaia,
Alecu, Argintaru, Avrameasca, Balomiru, Banu, Baddalau, Badica, Baileanu,
Bibanoaia, Balanesti, Bobonesti, Boiasca etc.;

— double (4ristica Naiculescu, Barbu Mircea, Benga Constantin, Bogdan
Micico, Simion Balanescu etc.);

— triple (Gheorghe Nistor Ungureanu, Ion Pascu Rosu).

In DTRO, all these names are found either as independent lexical units
(dlecu, Alimanu, Argintoaia, Ariciosu, Avrameasca, Augustina, Barba Latd,
Balcescu, Barbuceanu etc.), or they are engaged in analytical constructions with a
smaller or bigger degree of complexity (Aninii lui (alders of) Gheorghe Nistor
Ungureanu, Aria (plot of) Boierului, Balta de la Dumitru Stanii, Balta lu Banicd,
Balta lu Gheorghe al Dumitri, Balta lu Gheorghe Budd, Balta lu Trutd sub Vi,
Bordeiu lui (cabin of) Bdrdoaca, Bunaru de la (well of) Boacdand, Bunaru la
lepure, Bunaru lu Matei al Cichii etc.), included in some base-articles, whose
structure is made of “a permanently articulated entopic term (an endonym), bearing
the function of regent, and a nominal determinative™®?, in our case an anthroponym,
the connection between the two term being a relational or a social one (the genitive
of possession).

1 Even internationally, if we relate the information, for example, to the anthroponomic
interferences with the Bulgarians and the Serbians.

12 Tezaurul toponimic al Romaniei. Moldova, vol. |l, Mic dictionar toponimic al Moldovei
(structural §i etimologic), Part |, Toponime personale (coord. Dragos Moldovanu), Iasi, “Alexandru
Ioan Cuza” University from lasi Publishing, 2014, p. XIII.
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The source-dictionary®® offers us a scheme for the base-articles (apa — the
water, balta — the pond, calea — the way, dealul — the hill, drumul — the road,
fantana — the fountain, mdagura — the hillock, padurea — the forest, podul — the bridge,
rdspdntia — the crossroads, tarlaua — the field land, valea — the valley, valceaua —
the glen etc.) that reunites all the types of toponyms with analytical structure,
according to the nature of the determinative: I. Appellative + anthroponym,
I1. Appellative + toponym, Il1l. Appellative + appellative, 1V. Appellative + adjective,
V. Appellative + preposition + noun, VI. Appellative + preposition + adverb.

From the six enumerated sub-types, only two (yet extremely rich,
compensating through the very high number of anthroponomic units) are going to
supply the necessary information: I. and V. They both include, integrally (l.) or
partially®® (V.) — names of people. In its turn, each of these subgroups has suffered
divisions, according to the morpho-syntactic hypostasis in which the anthroponym
was “caught”. Thus, in the first case (appellative + anthroponym), there were
established the following situations:

a) anthroponym in the nominative-accusative case (Balta Chiriac, Balta
Bagioaica, Balta Nabdrdoc, Bradu Pate-Rau, Bunaru Albu Aurel, Bunaru Anghilina,
Bunaru Gheorghe Bobéc etc.);

b) anthroponym of masculine gender in the singular genitive case, with
enclitic article (Aninii Banului, Aria Cojocarului, Apa Giurcului, Balta Chifului,
Balta Baraganului, Bordeiu Begului, Basicuta Chiorului etc.);

c) anthroponym of masculine gender in the singular genitive case, with
proclitic article (Balta lu Badescu, Balta lu Coditd, Balta lu Costea lonescu, Boldu
lu Dragomir, Bunaru lu Costicd al Barboanei etc.);

d) anthroponym of feminine gender in the singular genitive case (Balta
Anicai, Balta Catalinii, Balta Dimoaicei, Balta Floricai, Balta Marinii lu Tanase,
Bunaru Fichii etc.);

e) anthroponym in the plural genitive case (Balta Adamestilor, Balta
Baditestilor, Balta Ghiculestilor, Branistea Catanestilor, Branistea Liovenilor,
Boldu Floranilor etc.).

13 DTRO, vol. | (A-B), pp. 13-14.

14 Just for the main article fantana there was registered, for point | (entopic element +
anthroponym in nominative, synthetic or analytic genitive, feminine or masculine, singular or plural),
a number of 5,871 simple anthroponyms, or the ones that help making the popular formula of
denomination — Fantina lu Fane a lu Nae, Fantina lu Fanica a lui Neamtu, Fantina lu Ilie a lu
lordache, Fantéana lu lon a lu Dica al Stancului — a case in which the number of the personal names
increases progressively. If there are also added the anthroponyms used with different locative
prepositions: de la (of) — Fdntdna de la Nae Nesa, Fantina de la Nelu Moaysii, Fantdna di la Ristea
etc.; de sub (from under) — Fantana Via lui Tache Gheorghe Bazavan etc.; din (from) — Fantana din
Chelaru etc.; la (at) — Fantana la a lu Lica al Popii, Fantdna la ai lu Gaura, Fantana la Gheorghe
Subtdrelu etc.; In (in) — Fantana in Crefu a lu Solea C. Dumitru etc., then their number will easily
exceed 6,000 units.

15 The elements of relation connect an invariable term (an entopic element) of the compound
term, and variable terms, represented by both common nouns (Balta de la Bisericd, Balta la Arini),
and proper nouns (Balta de la Dumitru Stanii, Balta di la Ilie Barlideanu, Balta la Naidin, Bunaru
la lon Covlea).
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In the second case (appellative + preposition + noun), the determinatives are
accompanied by the following elements of relation: cu —with, de — of, de la — from,
de sub — from under, din — from, la — at, in — in, intre — between, pe — on, peste — over,
spre — towards, sub — under (Bunaru la Vacarescu Constantin, Bunaru de la
Garjabu, Balta din Greuceanu, Balta pe la Nicolae Costache etc.). How many of
them and how often they were used in combination with anthroponymes, is a question
which is going to be answered the moment the entire material has been analysed.

According to the complexity of the denominative formulation in which the
anthroponym was integrated, by its frequency and origin, each new entry from the
index will have a more or less dense structure. Thus, we can meet “short” variants
—names / localisation / etymology — as in the case of the unique anthroponyms, of
minimal territorial spreading and of a definite origin:

Aga [DJ]; p. (predicative) Aga

Agiu [VL]; p. Agiu

Agoiu [GJ]; p. Agoiu

Agus [OT]; p. Agus

Ahmed [OT]; p. Ahmed

Boanda [DJ]; p. Boanda

Boanta [DJ]; p. Boanta

Boasca [GJ]; p. Boasca

Boba [MH]; p. Boba

While adding new information — personal, double or triple names; the
toponym comprises of, besides the anthroponym, other “items” too (entropic elements,
relational elements, kindred relationships etc.); the denomination is a frequent one,
with a wide territorial spreading; etymology allows several solutions — it also
increases proportionally the structural diversity of many entries from our index.

The composition of the items with double, little utilised and with cert
etymology anthroponyms is maintained relatively simple:

Bilticel Andrei [GJ]; p. Balticel Andrei

Barbu Curititu [VL]; p. Barbu Curatitu

Bogdan Micico [DJ]; p. Bogdan Micico

Yet, a mention is imposed, both in the case of the double names, and the
triple ones: in order to have a very clear image on the inventory and the frequency
of each anthroponomic item, all the double/triple names are going to be inserted
into our list two/three folded, for the letter corresponding to the two/three elements
that make it. Thus, in the above examples, the names are registered both for
Bilticel, and Barbu, for Andrei, and Curatitu. It is the same for the case Bogdan
Micico. Moreover, in order to underline the fact that a name occupies, in the
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structure of the denominative structure, the second®® or the third place, it is going to
be accompanied by one or two asterisks. Here is what the entries are going to be
like in the index:

Bailticel Andrei [GJ]; p. Balticel Andrei

Andrei* Balticel [GJ]; p. Balticel Andrei

Barbu Curititu [VL]; p. Barbu Curdtitu
Curatitu* Barbu [VL]; p. Barbu Curatitu

é.ogdan Micico[DJ]; p. Bogdan Micico
Micico* Bogdan [DJ]; p. Bogdan Micico

Triple structure anthroponymy:

Gheorghe Nistor Ungureanu [Aninii lu ~, GJ]; p. Gheorghe Nistor Ungureanu
Nistor* Ungureanu Gheorghe [Aninii lu ~, GJ]; p. Gheorghe Nistor Ungureanu
Ungureanu** Gheorghe Nistor [Aninii lu ~, GJ]; p. Gheorghe Nistor Ungureanu

lon Pascu Rosu [Bordeiu lui ~, DJ]; p. lon Pascu Rosu

Pascu* Ion Rosu [Bordeiu lui ~, DJ]; p. lon Pascu Rosu

Rosu** lon Pascu [Bordeiu lui ~, DJ]; p. lon Pascu Rosu

For the same reason, that is, evidencing the fact that a name comes second in
a structure, the asterisk is going to be placed also in the case of the nominal items
that make the popular form of denomination.

Bilii Rusandii [Bordeiu ~, OT]; p. Bala (Balu) Rusandii

Rusindii* Bilii [Bordeiu ~, OT]; p. Bala (Balu) Rusandii

Another mention is imposed: the anthroponym from the second position is
preceded, a lot of times, by the possessive-genitival article “al”-of, an element
characteristic for expressing the filiation in a specific stage when the official
system of denomination is formed:

lorgu al Anei [Balta lu ~, VL]; p. lorgu al Anei

(al) Anei* lorgu [Balta lu ~, VL]; p. lorgu al Anei

Matei al Cichii [Bunaru lu ~, GJ]; p. Matei al Cichii

(al) Cichii* Matei [Bunaru lu ~, GJ]; p. Matei al Cichii

The adjective zis-called, which has the meaning of “nicknamed,
denominated”, can also accompany the secondary name:

Stoichita zis Danacu [Bunaru lu ~, MH]; p. Stoichita zis Danacu

(zis) Danacu* Stoichita [Bunaru lu ~, MH]; p. Stoichita zis Danacu

To conclude, all the homonym personal names are going to be ranged one
below the other, corresponding to their alphabetic order (specifying that some of
them, being secondary, have the asterisk on):

16 The etymology will preserve the order of the names, as it was registered in DTRO.
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Constantin Hula [Bunaru lu ~, GJ]; p. Constantin Hula

Constantin Piturca [Bunaru lu ~, MH]; p. Constantin Piturca

Constantin* Benga [Bunaru lu ~, GJ]; p. Benga Constantin

Constantin* Burghel [Bunaru lu ~, GJ]; p. Burghel Constantin

Constantin* Olaru [Bunaru la ~, GJ]; p. Olaru Constantin

Constantin* Vacarescu [Bunaru la ~, GJ]; p. Vacarescu Constantin

There are situations in which the anthroponym is not accompanied by an
asterisk, but by a number, as in the case of Belciu:

Belciu® [VL]; p. Belciu

The number next to it indicates the fact that of all the toponyms (five of
them) that are based on the word belciu, the anthroponomic provenience was
established only for the number four index. The rest of them, originate from the
entopic element bdlc, balc having the next meanings'’: “a marshy, muddy place,
with lots of water, on which reed grows too”, “deeper large areas or ponds,
surrounded by reed, or bulrush”, “shallow wide valley, without steep hills”,
“narrow still rainwater or small spring area”, “deeper river beds”, “wide, miry and
swampy lake” etc.

Another situation that needs to be mentioned, is that of Baloi toponyms. Four
of them, the ones with the indexes: 1 — stream or hayfield in Gorj, 2 — area in Gorj,
3 —groove in Gorj, and 5 —island in Olt, have a direct anthroponomic provenience,
while the toponym from 4 index — lane in the village of Vailari, the commune
Stanesti from Gorj — has an anthroponomic origin intermediated by a group name
(group n.):

Biloil?3® [GJ, GJ, GJ, OT]; p. Baloi

Baloi* [GJ]; group n. baloi (p. Baloi, Baloaia, Balu, Balea).

Also referring to the anthroponyms, it can be remarked the fact that there are
numerous cases in which the same name has one or several graphic variants. They
have been maintained in our index too (in parentheses) — in the form they were
recorded in DTRO — immediately after the “official” variant of the personal name:

Bagenacu (Bijenacu) [OT]; p. Bagenacu (Bajenacu)

Saftei (Saftii) [Balta ~, DJ]; p. Safta

Sireanu (Sareanu) [Balta lu ~, MH]; p. Sireanu (Sareanu)

Stancii (Stancii) [Balta ~, DJ, VL]; p. Stanca

Vicioaicii (Vicioaichii) [Balta ~, MH]; p. Vicioaica

Vochitei (Voichitai) [Balta ~, DJ]; p. Vochita.

On addressing the manner in which the anthroponyms were presented in the
index, there ought to be mentioned that their grammatical form was preserved
unchanged — corresponding for the sub-types I. (hominative and synthetical and
analytical genitive) and V. (accusative with prepositions) that have been enunciated
above — from the following reasons: for preserving an accurate image of the reality

17 Extracts from DTRO and Gh. Bolocan, Elena Sodolescu Silvestru, lustina Burci, lon Toma,
Dictionarul entopic al limbii romdne, Craiova, Universitaria Publishing, vol. I, 2009, s.v. balc.
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denominated in the field, as it was registered in the source-dictionary, for
registering the syntactical relations between the terms of the denominative formula
and, not last, the local colour that the names bear (variants or phonetisms).

Adiamestilor [Balta ~, GJ]; group n. adamesti (p. Adam, Adamescu)

Angelicai [Baraca ~, VL]; p. Angelica

Aspritestilor [Balta ~, OT]; group n. aspritesti (p. Aspritd)

Balos (Balosi) [MH]; p. Balos

Catalinii [Balta ~, GJ]; p. Catalina

Cipitanu [Balta lu ~, OT]; p. Capitanu

Capruciu [Balta lu ~, VL]; p. Capruciu

Cazacului [Balta ~, GJ]; p. Cazacu

Costache [Balta lu ~, GJ; Baraca lu ~, MH; Bunaru lu ~, MH]; p. Costache

Didica [Aria lu ~, MH]; p. Didica

Druga Dumitru [Bunaru la ~, GJ]; p. Druga Dumitru

Frusinii [Balta ~, GJ]; p. Frusina

Garjabu [Bunaru de la ~, MH; Bunaru la ~, MH]; p. Garjabu

Gogoase [Balta pe la ~, DJ]; p. Gogoase

Greuceanu [Balta din ~, VL]; p. Greuceanu

Purcarita (Purcarica) [Balta ~, DJ]; p. Purcarita (Purcarica)

Saftei (Saftii) [Balta ~, DJ]; p. Safta etc.

If so far there have been cleared up diverse aspects that are related to the
manner they were registered and how the information needs to be “read”, further
on, when it comes to the anthroponyms, there are to be made references to the
extended denominative formula, which they belong to (where it is the case) and
their localisation, subjects that are already anticipated by some of the prior
examples. These data are placed within square brackets. It needs to be stated, and it
could already be seen in the anterior examples, that within the toponymic structure,
for not overloading the material, the anthroponym was replaced with the tilde (~).
Here are some examples:

Albu Aurel [Bunaru ~, GJ]; p. Albu Aurel

Andritoiu [Bunaru lu ~, GJ1; p. Andritoiu

Andrucu [Aninii lu ~, GJ]; p. Andrucu

Antonestilor [Branistea ~, DJ]; group n. antonesti (p. Antonescu)

Chintescului [Balta de la Fantana Hanului ~, DJ]; p. Chintescu

Dumitru Stanii [Balta de la ~, OT]; p. Dumitru Stanii

Mitran Voicu [Basicuta lui Mos ~, OT]; p. Mitran Voicu

Nicolae Costache [Balta pe la ~, DJ]; p. Nicolae Costache

It is observed that the structures can be reduced — Aninii lu Andrucu, Bunaru
Aurel Albu etc., or complex (with entopic elements, other toponyms, relating words etc.)
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according to the number of lexical elements/structures that were necessary for the
denominators to identify the field objects accurately, especially in the case of the
villages, where any land denivelation was requiring a name, for a better field
orienting of the dwellers.

There is going to be presented, also in square brackets, the localisation of the
respective toponym. As in the example of Andrei:

Andrei [DJ, DJ; Balta lu ~, DJ, VL; Bordeiu lui ~, GJJ;

In order to “decrypt” the above formula, we need to provide the names of
places that contain the anthroponym Andrei, as they were registered in DTRO, for
the letters A and B:

Andrei® — part of a village v. (village) Dundreni c. (commune) Goicea-DJ,

Andrei?— hillock v. Dobridor ¢. Motatei-DJ,

Balta lu Andrei — v. Récarii de Jos c. Bradesti-DJ; v. Crangu c. Scundu-VL,

Bordeiu lui Andrei — v. Valea Desului c. Vladimir-GJ.

As a simple toponym, Andrei is present twice in Dolj, and in the componence
of some analytical toponyms, also twice, with the mention that in the case Balta lu
Andrei there are homonymous denominations in the counties of Dolj and Valcea.
Thus, there are to be considered the county localities (not the village or commune
ones), due to the fact that we are especially interested in how many denominations
are present, in order to analyse, in the end, their frequency and not their strict
positioning!® on the geographic map of the region.

And another example:

Bogdan' — village c. Calafat, island, hillock, picket, crenel, forest v.
Ciupercenii Vechi t. (town) Calafat-DJ,

Bogdan?— slum, well m. (municipality) Craiova-DJ,

Bogdan?®— village within v. Preajba de Padure c. Teslui-DJ,

Bogdan® - forest v. Roménesti m. Targu Jiu-GJ,

Bogdan®— hill t. Ticleni-GJ,

Bogdan® — hill v.c. Bunesti-VL,

Bogdan’ - hill v. Madulari c. Cernisoara-VL,

Bogdan® - field v.c. Costesti-VL,

Bogdan® - stream-VL,

Bogdan®® - village ¢. Tomsani-VL,

Bunaru lu Bogdan — v. Cremenea de Jos c. Tamna-MH.

The contracted information is presented in our index:

Bogdan [DJ, DJ, DJ, GJ, GJ, VL, VL, VL, VL, VL, Bunaru lu ~, MH].

Other times, the compound structures can be predominant in forming the
toponyms. Such denominations are also the ones made with the toponym Popa:

Popa!® [DJ, GJ, VL; Balta ~, DJ; Balta de la ~, MH; Balta lu ~, DJ, MH;
Bunaru lu ~, GJJ; p. Popa

18 For further details, see DTRO.
19 The simple denominations Popa were extracted from vol. V (O-R) al DTRO.
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Popii [Aninii ~, DJ, GJ; Balta ~, DJ, GJ, MH, OT, V; Baraca ~, GJ; Bazinu
~, OT; Batelistele ~, MH; Balciu ~, DJ; Bercu ~, GJ; Bordeiu ~, DJ; Branistea ~,
DJ, GJ; Bunaru ~, GJ, MH; Bungetu ~, GJ]; p. Popa

The names with a great number of bearers, as in the case of the two?
anthroponyms before — Bogdan and Popa — , have consistent presences in
toponymy too; the more frequent a personal name is, the more it will need to be
placed in denominative constructions that make it not being ambiguous anymore,
in relation to the homonymous names registered by the same region.

A clear and complete image on the most frequent anthroponyms in toponymy
(or, on the contrary, on the rarest ones), on the relations that create between the
terms of the determinative syntagmata and, certainly, on their frequency, we will
have only in the moment the entire source-dictionary will be indexed.

The final part of the index items is represented by the etymology of the
respective toponym. We thought it was important to mention the origin of each
different name, because there are cases, and not few, in which it allows multiple
solutions:

Adomireasa [VL]; p. Adomireasa or p. Adomir + suff. -easa;

Albinoaia [VL]; p. Albinoaia or a derivative from albind-bee “place with
bees, beehives / place with bee flowers”;

Baleni [GJ, GJ, GJ, MH, MH]; group n. baleni (p. Bdla, Balu, Bdilea, Balea
or top. Bala);

Baltani [DJ, GJ]; p. group bdltani (p. Baltd, Baltan or top. Balta or
appellative balta);

Biltati [MH, GJ, MH]; group n. baltati (p. Baltatu or adj. baltat);

Bataioasa [DJ, OT, VL]; p. Batdioasa or adj. bataios + suff. -a, through
substantivisation;

Bandeasca [OT]; p. Bandeasca or Bandu + suff. -easca “that belongs to
Bandu”;

Becheanca [VL]; p. Becheanca or a derivative from top. Becheni or p.
Bechea + suff. -eanca;

Boltasu [DJ, GJ, OT, VL, VL]; p. Boltasu or boltas “trader”;

Borzeasca [VL]; p. Borzeasca or adj. borzesc “that belongs to Borza, Borzea
or Borzescu™;

2 In Dictionarul numelor de familie din Romania (published in “Studii si Cercetiri de
onomasticad” — SCO, no. 2, 1996, Craiova, Universitaria Publishing, pp. 10-11), Gh. Bolocan was
placing the anthroponym Popa, according to the number of bearers from that time, on the first
position in the classification of the Romanian patronymics, with a frequency of 171,195 bearers.
Reaching 28,410 bearers, Bogdan is also positioned among the quite frequent names.
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Brituianca [GJ]; p. Bratuianca or p. Bratui, or top. Bratuia + suff. -eanca
“that belongs to Bratui or to Bratuia” etc.

In order to have the complete image of all the personal names from Oltenia, it
is not excluded from our index any anthroponym, even if its provenience is not
always a one-hundred-percent certain one, but it makes place for many interpretations.

Moreover, it needs to be mentioned that the etymology of the denominations
in which there are inversions of names, as a consequence of their alphabetic
classification, will be the one registered in DTRO, the “original” version of the
denominative structure (and between brackets there will be recorded the
nominative form of the possessor’s name t0o):

lorgu al Anei [Balta lu ~, VVL]; p. lorgu al Anei

(al) Anei* lorgu [Balta lu ~, VL]; p. lorgu al Anei (p. Ana)

A comprising image on the problems (especially the typological, statistical
and evolutive ones), which the anthroponomy of a region may generate, can be
obtained only by examining the totality of names from that territory. This is the
reason for which we intend the making of the anthroponomy from Oltenia, a
necessary instrument, that will offer the interested people, through the data it
contains, the possibility of diverse analyses, independently from even the source-
dictionary?.,

Further on, there is presented a part of what it is going to constitute the index
of the people names from Oltenia, which includes, due to the reduced typographic
space, the anthroponomic materials under the letters A, and partially B (Ba-Ba).
Yet, to make an opinion on the amplitude that the final index will have, there ought
to be mentioned the fact that only these two letters — A and B — have supplied us so
far with 44 pages of dictionary:

2L For each entry, there will be presented, as shown before, all the information belonging to the
form of the name and its territorial distribution, for each county. If in the present moment, the
denominative unit Andrei gives us partial information, “picked” from the letters A and B — [DJ; Balta
lu ~, DJ, VL; Bordeiu lui ~, GJ] —, at the end, after the entire inventory has been approached, the
anthroponym is going to enjoy the following “contents”:

Andrei [DJ; Balta lu ~, DJ, VL; Bordeiu lui ~, GJ; Cioaca lu ~, GJ; Cismeaua lu ~, MH;
Ciutura lu ~, GJ; Ciutura lu ~ Bunescu, VL; Conacu lu ~, GJ, VL; Cracu lu ~, GJ; Dealu lu ~, MH;
Drumu lu ~, GJ; Fagu lu ~, GJ; Fantana lu ~, DJ, GJ, MH, VL; Fantana lu ~ Constantin, DJ; Fantana
lu ~ Mihart, MH; Fantana lu ~ Stanciu, DJ; Grindu lu ~, DJ; Helesteu lu ~, GJ; La ~, GJ, VL; Lacu lu
~, DJ; Leasa lu ~, GJ; Magura lu ~, DJ, OT; Magura lu ~ Culcescu, OT; Moara lu ~, MH; Odaia lu ~,
GJ; Ogasu lu ~, GJ, MH, VL; Padurea lu Iancu ~, DJ; Padurea di la Curatura lu ~, MH; Piscu Iu ~,
GJ, VL; Parau lu ~, GJ, VL; Platu Constantin ~, GJ; Pluta lu ~, GJ; Poiana lu ~, GJ; Poteca lu ~
Tranca, VL; Prunii lu ~ GJ; Putu lu Ion ~, VL; Rovina lu ~, GJ; Scocu lu ~, DJ, DJ; Sotanu Iu ~, VL;
Stiubeiu lu ~, GJ; Ulmul de la Prunii lu ~ Amarescu, DJ; Valea lu ~, MH, VL; Valea Fantana lu ~,
DJ; Valceaua lu ~, OT; Vélceaua Sandei lu ~, DJ]; p. Andrei.



Abagii [VL]; group n. abagii
(p. Abagiu or appellative abagiu)

Abagiu [VL]; p. Abagiu

Achimescu [Bunaru lu ~,
p. Achimescu

Adam [DJ; Balta lu ~, GJ]; p. Adam

Adamesti [GJ, GJ]; group n. adamesti
(p. Adam, Adamescu)

Adamestilor [Balta ~, GJ]; group
Nn. adamesti (p. Adam, Adamescu)
Adoarmia [Bordeiu lui ~, DJj;

p. Adoarma
Adomireasa [VL]; p. Adomireasa or
p. Adomir + suff. -easa

MH];

Afrimi [MH]; group n. afrimi
(p. Efrem, Ifrim)

Aga [DJ]; p. Aga

Agiu [VL]; p. Agiu

Aglitoi  [GJ]; group n. aglitoi

(p. Aglitoi, Aglitoaia, Aglita)
Agoiu [GJ]; p. Agoiu
Agus [OT]; p. Agus
Ahmed [OT]; p. Ahmed
Albastroiesti [DJ];
Nn. albastroiesti (p. Albastroiu)
Albesti [DJ, MH, VL, VL]; group
Nn. albesti (p. Albu)
Albicesti [GJ]; group n.
(p. Albic, Albici, Albicea)
Albici [GJ, MH]; p. Albici
Albina [DJ, GJ, MH, VL]; p. Albina or
albina “‘a plant that grows in clayey
places, on the slopes and grassy
ravines, or at the edge of forests”
Albinoaia [VL]; p. Albinoaia or a
derivative from albina “place with
bees, with beehives / place with bee
flowers”
Albinus [DJ]; p. Albinus
Albinusa [GJ]; p. Albinusa
Albisori [MH]; group n.
(p. Albisoru or adj. albisor)

group

albicesti

albisori

Albisoru [MH]; p. Albisoru

Alboaia [OT]; p. Alboaia

Alboiesti [GJ]; group n.
(p. Alboiu)

Alboiu [Buruga lui ~, GJJ; p. Alboiu

Albotesti [VL]; group n. albotesti
(p. Albota)

Albu [GJ, MH, VL; Balta lu ~, GJ;
Branistea Iui ~, OT]; p. Albu (for
the denominations from Valcea,
which designate mountains, it is
possible the etymology from the
adj. alb - white, through
substantivisation)

Albu Aurel [Bunaru ~, GJ]; p. Albu
Aurel

Albuiesti [VL]; group n. albuiesti
(p. Albui, Albuia)

Albulani [MH]; group n. albulani
(p. Albul)

Albulesti [DJ, GJ, GJ, MH, MH, MH,
VL]; group n. albulesti (p. Albul)
Alcesti [MH]; group n. alcesti

(p. Alcea)

Aldea [DJ, MH]; p. Aldea

Aldesti [GJ, OT]; group n. aldesti
(p. Aldea, Alda)

Aldumireasa [VL]; p. Aldomireasa

alboiesti

Alecesti [VL]; group n. alecesti
(p. Alecu)

Alecu [VL]; p. Alecu

Alexeni [GJ]; group n. alexeni
(p. Alexe)

Alexesti [VL, VL]; group n. alexesti
(p. Alexe, Alexiu, Alexa)

Aliana [VL]; p. Aliana

Alibeg [GJ]; p. Alibeg

Alicu [DJ]; p. Alicu

Alidorul* Tiseta [Bunaru lu ~ , GJJ;
p. Tiseta Alidorul

Aliesti [DJ]; group n. aliesti (p. llie, cf.
Aliescu)
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Alimanu [DJ, GJ, VL]; p. Alimanu

Aliminescu [Baia lui ~, GJ];
p. Alimanescu

Alimpesti [GJ]; group n. alimpesti
(p. Alampie)

Alion [Bostanu lui ~, GJ]; p. Alion

Alisei [Balta lu ~, GJ]; p. Alisei

Almasani [GJ]; group n. almdsani
(p. Aimas, Almdsan or top. Almdaj)

Amaraiscu [Arsistea ~, VL; Baraca lu
~, VL]; p. Amarascu

Amarasti  [DJ, DJ, VL]; group
n. amarasti (p. Amaru)

Amuzica [Bunaru Ilu ~, GJ];
p. Amuzica

Amza [DJ; Balta lu ~, DJ; Bordeiu lui
~, VL]; p. Amza

Amzulesti [DJ, VL], group

n. amzulesti (p. Amzu[l], Amza)

Anasesti [DJ]; group n. andasesti
(p. Hanas)

Ancesti [GJ, VL]; group n. ancesti
(p. Ancea, Anca, Ancu)

Ancutei [Bordeiu ~, GJ]; p. Ancuta

Ancutesti [DJ, VL]; group n. ancutesti
(p. Ancuta)

Andrasoi [GJ]; group n. andrdsoi
(p. Andrasoiu, Andrdsoaia, Andras)

Andrei [DJ; Balta lu ~, DJ, VL;
Bordeiu lui ~, GJ]; p. Andrei

Andrei Dide [Balta lu ~, GJ, OT];
p. Andrei Dide

Andrei* Bilticel [GJ]; p. Balticel
Andrei

Andreieni [VL]; group n. andreieni
(p. Andrei)

Andreiesti [DJ, GJ, GJ, VL, VL],
group n. andreiesti (p. Andrei)

Andreiu [DJ]; p. Andrei

Andreoiu [Balta lu ~, VL]; p. Andreoiu

Andrian [GJ]; p. Andrian

Andritoiu [Bunaru lu ~, GJ];
p. Andritoiu

Andronesti [MH, VL],
n.  andronesti  (p.
Andronie, Andron)

Andrucu [Aninii lu ~, GJ]; p. Andrucu

(al) Anei* lorgu [Balta lu ~, VL];
p. lorgu al Anei (p. Ana)

Anescu [MH]; p. Anescu

Anesti [MH]; group n. anesti (p. Ana,
Anea)

Angelicai [Baraca ~, VL]; p. Angelica

Anghel [DJ; Balta lu ~, DJ]; p. Anghel

Anghelani [MH]; group n. anghelani
(p. Anghel)

Anghelesti [DJ, DJ, DJ, GJ, MH, OT,
VL, VL, VL]; group n. anghelesti
(p. Anghel)

Angheloi [GJ]; group n. angheloi
(p. Angheloiu, Angheloaia, Anghel)

Anghelu [GJ]; p. Anghel

Angherului [Balta ~, VL]; p. Angheru

Anghilina [Bunaru ~ GJJ;
p. Anghilina

Anicii [Balta ~, DJ]; p. Anica

Anicuta [VL]; p. Anicuta

Aniteasca [MHY]; p. Aniteasca

Anitesti [GJ]; group n.
(p. Anita, Anita)

Anta [MH]; p. Anta

Antimu [VL]; p. Antim

Antita [DJ, VL]; p. Antita

Antonesti  [GJ, MH];
Nn. antonesti (p. Anton)

Antonestilor [Branistea ~, DJ]; group
N. antonesti (p. Antonescu)

Antonie [Bunaru lu ~, MH]; p. Antonie

Anuta [OT]; p. Anuta

Anutesti [VL]; group n.
(p. Anuta, Anuta)

Apanu [DJ; Balta ~, DJ]; p. Apanu

Apostu [DJ]; p. Apostu

Arapu [DJ]; p. Arapu

group
Androne,

anitesti

group

anutesti
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Aramesti [DJ]; group n. aramesti
(p. Arama)

Arangu [GJ]; p. Arangu

Arbanesti [MH]; group n. arbanesti
(p. Arban, Arban)

Arbotesti [MH]; group n. arbotesti
(p. Arbota)

Arcani [GJ]; group n. arcani (p. Arca,
Arcan)

Arcanu [GJ]; p. Arcanu

Arcanesti [GJ]; group n. arcdnesti
(p. Arcanu)

Arcesti  [OT];
(p. Arca, Arcu)

Ardeiesti [MH]; group n. ardeiesti
(p. Ardei[u])

Arghiloapa [GJ]; p. Arghiloapa

Arginesti [MH]; group n. arginesti
(p. Argint)

Argintari [MH,  VL]; group
n. argintari (p. Argint, Argintaru or
appellative argintar)

Argintaru [DJ]; p. Argintaru

Argintoaia [DJ]; p. Argintoaia

Arhoti [GJ]; group n. arhonti (p. Arhot)

Ariceanu [DJ]; p. Ariceanu

Avricioaia [VL]; p. Aricioaia

Avricioiu [VL]; p. Aricioiu

Ariciosu [DJ]; p. Ariciosu

Ariciu [MH, VL]; p. Ariciu

Arimesti [GJ, MH]; group n. arimesti
(p. Arimie, Arimia - leremia)

Aristica Naiculescu [Balta lu ~, MH];
p. Aristica Naiculescu

Arjoci [GJ]; group n. arjoci (p. Arjoca)

Arlampesti [GJ]; group n. arlampesti
(p. Arlampie)

Arlampoaia [MHY]; p. Aridmpoaia

Armanca [GJ, MH]; p. Armanca

Armasu [GJ]; p. Armasu

Armisaru [VL]; p. Armdsaru

Armasesti [OT, VL];

N. armdsesti (p. Armasu)

group n. arcesti

group

Armaisoaica [GJ]; p. Armdsoaica

Armeanca [Branistea lu ~, GJJ;
p. Armeanca

Armeanu [VL]; p. Armeanu

Arniutu [DJ]; p. Arnautu

Arsan [DJ; Bordeiu Ilui ~,
p. Arsan

Arsane [VL]; p. Arsene

Arsanesti [GJ]; group n. arsdnesti
(p. Arsene, Arsan)

Arsesti [DJ]; group n. arsesti (p. Arsu)

Arsi [DJ, GJ]; group n. arsi (p. Arsu or
adj. ars)

Artanu [GJ, VL]; p. Artanu

Arteapa [MH]; p. Arteapa

Arvatu [MH]; p. Arvatu

Arvatesti [MH, OT, VL],
n. arvatesti (p. Arvat)

Arvatoaia [GJ]; p. Arvdtoaia

Aspresti [GJ, GJ]; group n. aspresti
(p. Aspru, Aspra)

Aspritesti [OT]; group n. aspritesti
(p. Asprita)

Aspritestilor [Balta ~, OT]; group
N. aspritesti (. Aspritoiu)

Augustina [OT]; p. Augustina

MH];

group

Aulesti [DJ]; group n. aulesti
(p. Hau/l])

Auraresti [VL]; group n. auraresti
(p. Auraru)

Aurel* Albu [Bunaru ~, GJ]; p. Albu
Aurel

Auresti  [VL];
(p. Aur[u])

Aurici [Balta lu ~, DJ]; p. Aurica

Aurora [MH]; p. Aurora

Avel [VL]; p. Avel

Averesti [VL];
(p. Aver, Avar)

Avram [VL,; Balta lu ~, GJ, MH, VL];
p. Avram

Avrameasca [VL]; p. Avrameasca sau
adj. avramesc + suff. -easca

group n. auresti

group n. averesti
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Avramesti [DJ, GJ, VL, VL, VL, VL];
group n. avramesti (p. Avram)

Avramoaia [GJ]; p. Avramoaia

Avramoaica [DJ]; p. Avramoaica

Avrintesti [VL]; group n. avrintesti
(p. Avrinte)

Azlan [Balta lu ~, MH]; p. Azlan

Babaicana [Balta Iu ~, MH];
p. Babaioana

Babanu [DJ, GJ, MH, VL]; p. Babanu
or adj. baban “big”, through

substantivisation

Babelea [OT]; p. Babelea

Babii [Bordu ~, GJ]; p. Baba

Babotu [MH]; p. Babotu

Bacea [VL]; p. Bacea

Baciovu [DJ]; p. Baciovu

Baciu [VL]; p. Baciu

Bacoava [GJ]; p. Bacova

Bacoe [Aninii lu ~, GJ]; p. Bacoe

Bacrov [GJ]; p. Bacrov

Badea [GJ, VL; Baltina lui ~, OT];
p. Badea

Badesu [MH]; p. Bades

Badii [Balta ~, DJ, VL; Bunaru ~,
MH]; p. Badea

Badiu [GJ]; p. Badiu

Baghiu [GJ]; p. Badiu

Bagioaica [Balta ~, DJ]; p. Bagioaica

Bahanu [MH]; p. Bahanu

Baica [Brazda lui ~, OT]; p. Baica

Baidea [GJ]; p. Badea

Baiu [GJ, MH]; p. Baiu

Balabanu [DJ, MH, VL]; p. Balaban

Balaci [DJ, GJ; Bunaru lu ~, MH]J;
p. Balaci

Balaciu [DJ, MH, VL]; p. Balaci

Balasan [DJ]; p. Balasan

Balaure [DJ, GJ]; p. Balauru

Balauresti [MH]; group n. balauresti
(p. Balaure, Balauru)

Balauru [DJ, MH; Balta ~, DJ];
p. Balauru

Bali [GJ]; p. Bala, Balu, Bdlu

Baldovin [DJ, OT, VL]; p. Baldovin

Baldovinesti [OT]; group
Nn. baldovinesti (p. Baldovin)

Baldovinii [MH]; group n. baldovini
(p. Baldovin)

Baldovinu [GJ, MH]; p. Baldovinu

Balea [GJ, VL]; p. Balea

Balica [DJ, GJ, MH]; p. Balica

Balici [MH]; group n. balici (p. Balica)

Balindru [VL] p. Balindru

Balinu [MH]; p. Balin

Baliu [GJ]; p. Baliu

Balmes [DJ]; p. Balmes

Balmesu [GJ]; p. Balmes

Baloiesti [MH, OT, VL],
Nn. baloiesti (p. Baloi, Baloiu)

Balomiresti [DJ, GJ, VL];
N. balomiresti (p. Balomir)

Balomiru [GJ]; p. Balomir

Balosanu [GJ]; p. Balosin

Balos (Balosi) [MH]; p. Balos

Balosani [GJ]; group n.
(p. Balos, Balogsan)

Balosan [MH]; p. Balosin

Balota [DJ, MH, VL]; p. Balota

Balotesti [GJ, MH]; group n. balotesti
(p. Balota)

Balotina [MH]; p. Balotina

Bals [OT, VL]; p. Bals

Baltazaru [GJ]; p. Baltazar

Balta [VL]; p. Balt, Balte, Baltu

Baltea [DJ]; p. Baltea

Baltu [GJ]; p. Baltu

Balu [GJ, VL]; p. Balu

Baluca [MH]; p. Baluca, analogous
with Raduca

Bancea [VL]; p. Bancea

Banciu [GJ, VL]; p. Banciu

Banciulea [GJ]; p. Banciulea

Bancu [DJ, VL]; p. Bancu

Bandea [GJ]; p. Bandea

group

group

balosani
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Bane [DJ]; p. Bane

Béaniu [GJ]; p. Banea

Banta [GJ, MH]; p. Banta

Banu [GJ, MH, OT, VL]; p. Banu

Banului [Aninii ~, MH; Balta ~, MH];
p. Banu

Baraliu [DJ]; p. Baraliu

Baranca [former county of Romanati];
p. Baranga

Barancea [MH]; p. Barancea

Barba Alba [DJ; Balta ~, DJj;
p. Barba Alba

Barbi Lati [MH, VL]; p. Barbd Lata

Barbu [DJ; former county of Romanati;
Balta lu ~, MH];

Barbu Curititu [VL]; p. Barbu Curdtitu

Barbu lova [Branistea lui ~, OT];
p. Barbu lova

Barbu Mircea [MH]; p. Barbu Mircea

Barna [MH]; p. Barna

Barnea [GJ]; p. Barnea

Baroana [DJ, GJ, GJ]; p. Baroana
(baroness Zenechereschi, related to
prince Bibescu)

Barogelu [DJ]; p. Barogelu

Barosu [MH]; p. Barosu

Barosi [GJ]; group n. barosi (p. Barosu)

Barza [GJ, GJ, VL]; p. Barza

Basagii [DJ]; group n.
(p. Basaga)

Basamac [DJ]; p. Basamac

Basarab [VL, VL]; p. Basarab

Basarabi [MH]; p. Basarabad

Basarabi [DJ, MH]; group n. basa-
rabi (p. Basarab, Basaraba)

Bascarin [OT]; p. Bascarin

Basta [GJ]; p. Basta

Bascoava [MH]; p. Bascoava

Bascov [DJ, DJ]; p. Bascov

Batarasti [VL]; group n. batérasti
(p. Batar)

Batovu [MH]; p. Batov

Batrucu [MH]; p. Batrucu

basagii

Batachete [GJ]; p. Bajachete
Baur [OT, VL]; p. Bauer
Babaciu [GJ]; p. Babaciu
Babara [VL]; p. Babar + suff. -a

Babilau [DJ; Balta lu ~, GJ;
p. Babalau
Bibalancani  (Biabilaceni) [MH];

group n. babaldancani (p. Babdlica,
Babalicu, Babalican)
Bibaluta [VL]; p. Babaluta
Bibanesti [MH]; group n. babanesti
(p. Babanu, Baban)
Babinoaia [DJ; Balta ~, DJj;
p. Babanoaia
Babinoaica [OT]; p. Babanoaica
Bibeanu [DJ]; p. Babeanu
Bibiceanca [OT]; p. Babiceanca
Babiciu [OT]; p. Babiciu
Babitu [DJ]; p. Babitu

Biabuci [GJ]; group n. babuci
(p. Babucu, Babuca)

Babusu [GJ]; p. Babusu

Bacan [VL, VL]; p. Bacan[u]

Bacanilor [Bunaru ~, GJ]; group
N. bacani (p. Bacanu)

Bacanesti [DJ, GJ, VL]; group

N. bacanesti (p. Bacanu)

Bacianoaia [DJ]; p. Bacdanoaia

Bacarani [VL]; group n. bdacarani
(p. Bdcaru, Bdacaranfu])

Bacatin [MH]; p. Bacatin

Bacati [GJ]; group n.
(p. Bdcdtea)

Bacesti [DJ, DJ, GJ]; group n. bdacesti
(p. Bdcea, Bacea, Baciu)

Bacila [GJ, OT, VL], p. Bacila

Bacioasa [DJ]; p. Bdcioasa

Bacoiu [Bunaru de la ~, GJ]; p. Bdcoiu

Bécraci [GJ]; p. Bacraciu

Biculesti [MH]; group n. bdculesti
(p. Bacufl], Bacufl], Baculea)

Badani [MH]; group n. badani
(p. Badea, Badan)

bacati
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Badai [Balta lu ~ , MH]; p. Bddai

Badii* Gheorghe [Bunaru la ~, GJJ;
p. Gheorghe Badai

Badiiasca [MH]; p. Badaiasca “of
Badai”

Bidalau [MH]; p. Badalau

Bédailuiu [OT]; p. Badalui

Badanar [GJ]; p. Badanaru

Bidiroiu [OT]; p. Baddroiu

Badarcea [OT]; p. Baddrcea

Badeasca [GJ, VL]; p. Badeasca

Badeni [GJ, GJ]; group n. badeni
(p. Badea)

Badescu [Balta lu ~, VL]; p. Badescu

Bidesti [DJ, DJ, DJ, DJ, DJ, DJ, DJ,
DJ, GJ, GJ, MH, MH, MH, MH,
MH, VL, VL, VL, VL, VL]; group
n. badesti (p. Badea)

Badestilor [Baraca -,
Nn. badesti (p. Badea)

Badica [DJ, DJ, DJ, DJ, OT, VL],
p. Badica

Badicani [VL]; group n. bdadicani
(p. Badica)

Badicescu [Balta lu ~, OT]; p. Bddicescu

Badicesti [DJ]; group n. badicesti
(p. Badica, Bddicea, Bddici, Badicu)

Badie [OT]; p. Badie

Badila [VL, VL]; p. Badila

Bidinu [OT]; p. Badinu

Badita [VL]; p. Badita

Badita [Balta lu ~, VL]; p. Badita

Baditesti [MH, VL, VL, VL]; group
Nn. baditesti (p. Badita)

MH]; group

Baditestilor [Balta ~, VL]; group
Nn. baditesti (p. Badita)

Baditii [Balta ~ , VL]; p. Badita

Baditoi [VL]; group n. baditoi

(p. Baditoiu, Baditoaia, Badita)
Badoaica [DJ, OT]; p. Badoaica
Badoanea [MH]; p. Badoanea
Badoi [VL]; p. Badoi[u]

Badoiesti [DJ, OT, VL]; group
Nn. badoiesti (p. Badoi[u])

Bidoiu [VL, VL]; p. Badoiu

Badosi [DJ]; group n. badosi

(p. Bddosu)

Baduica [OT]; p. Baduica

Badulani [DJ]; group n. badulani
(Badea, Badul, Badulan)

Baduleasca [OT]; p. Baduleasca

Badulesti [GJ, OT, OT, VL, VL, VL];
group n. bdadulesti (p. Badul,
Bddulescu)

Badulestilor [Balta ~, OT]; group
N. badulesti (p. Badul, Bddulescu)

Baduni [GJ]; group n. baduni
(p. Badunu, Baduna)
Bagenacu (Bijenacu) [OTY;

p. Bagenacu

Bighinesti [MH]; group n. baghinesti
(p. Baghina)

Bagioaica [DJ]; p. Bdgioaica

Bagneanu [MH]; p. Bagneanu

Baianu [MH, MH]; p. Bdianu

Baiasa [VL]; p. Baiasa or through the
substantivisation of the adj. bdaiasa
“of Baiu”

Baiasului [Albia ~, VL; Balta ~, MH];
p. Baiasu

Baica [VL]; p. Bdica

Baicanu [DJ]; p. Bdicanu

Baicesti [GJ]; group n.
(p. Baicea, Baicu)

Baicoasa [DJ]; p. Bdicoasa

Baicoiu [MH]; p. Bdicoi

Biiculesti [VL]; group n. bdiculesti
(p. Baicu[l])

Biiesti [VL]; group n. baiesti (p. Baiu,
Baia, Bai, Bae)

Baileanu [GJ]; p. Baileanu

Baileasa [GJ]; p. Bdileasa

Biilesti [DJ, DJ]; group n. bailesti
(p. Baila)

Bajanu [DJ]; p. Bajanu

baicesti
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Bijau [OT]; p. Bajiu

Bajenari (Bejenari, Bejinari) [DJ,
DJ, DJ, VL]; group n. bajenari
(p. Bajenaru or appellative bajenar)

Bijenesti [MH]; group n. bdjenesti
(p. Bajan)
Bajenici (Bejenici) [MH];
N. bajenici (p. Bajenicad)
Bajinaresti [GJ]; group n. bajinaresti
(p. Bajinaru)

Bala [OT]; p. Bala

Bilaci?® [MH, VL]; p. Balaci

Bilacil* [GJ, VL]; group n. balaci
(p. Balaci)

Balaia [DJ]; p. Balaia

Balan [OT, VL, Aria lu ~, VL; Balta
lu~, VL]; p. Balan

Balani [GJ, GJ, GJ, GJ, MH]; group
n. balani (p. Balu, Bala, Balan)

Balana [VL]; p. Balana

Bilasa [DJ, GJ, MH]; p. Balasa

Bilasa Misu [Balta lu ~, OT];
p. Balasa Misu

Balasii [Balta ~, GJ, VL]; p. Balasa

Balava [GJ]; p. Balava, Balavu

Balabanesti [DJ]; group n. balaba-
nesti (p. Balaban[u])

Baliceanu [GJ, OT, VL, VL; Balta lu
~, MH]; p. Baldceanu

Balacescu [GJ]; p. Baldcescu

Balacesti [DJ, DJ, GJ, GJ, GJ]; group
N. baldacesti (p. Balacea, Bdldcea,

group

Balaci)

Balacita [MH]; p. Baldcita

Baldieni [GJ]; group n. balaieni
(p. Balai)

Balaiesti [DJ]; group n. baldiesti
(p. Balaifu])

Balaiet [GJ]; p. Balaietu

Bilaila [DJ]; p. Balaila

Balajesti [GJ]; group n. balajesti

(p. Balaj)

Balineasca [VL, VL]; p. Bdldneasca
or, maybe, derived from the top.
Balanesti

Bilidnescu* Simion [Bunaru lu ~, GJJ;
p. Simion Balanescu

Bilanesti [DJ, DJ, DJ, DJ, DJ, GJ, GJ,
GJ, MH, OT, VL, VL, VL, VL, VL,
VL]; group n. balanesti (p. Balan)

Bilanoaia [GJ]; p. Balanoaia

Bilanoiu [GJ]; p. Balanoiu

Bilasani [GJ]; group n. balasani
(p. Balos, Balas, Balasa, Balosan)

Balisel [VL, VL]; p. Balasel

Bilasesti [DJ, GJ, VL];
Nn. balasesti (p. Balas, Balasa)

Bilasica [VL]; p. Balasica

Balisita [MH]; p. Baldsita

Bilasoii [MH]; group n. balasoi
(p. Balasoiu, Balasoaia, Balasa)

Baliasoiu [MH, MH, VL; Balta lu ~,
VL]; p. Baldsoiu

Bilautasti [Bunaru ~, MH]; p. Balautasti

Balavan [DJ; Bordeiu lui ~, GJ]; p.
Balavan

Balceasca [MH]; p. Balceasca or,
maybe, created through the
substantivisation of the adj. balcesc
“of Balcea or of Balcescu”

Balcescu [GJ]; p. Bdlcescu

Balcesti [Gj, VL]; group n. balcesti (p.

group

Balc[u], Balca, Balca, Balca,
Balcu, Bailcea)

Balcoiu [DJ]; p. Balcoiu

Baldoi [GJ]; group n. baldoi (p.

Baldoiu, Baldoaia, Bdlda, Baldea)
Baleanu [DJ, GJ]; p. Baleanu
Baleanu™* llie [Bunaru lu ~, GJ]; p. llie

Baleanu
Baleasa [GJ, OT]; p. Badleasa
Baleni [GJ, GJ, GJ, MH, MH]; group

N. baleni (p. Bald, Bdlu, Bilea,

Balea or top. Bala)
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Balescu [GJ, VL]; p. Bdlescu

Bilesti [DJ, GJ, GJ, GJ, GJ]; group
n. balesti (p. Balea, Balu, Balea)

Bilii [Balta ~, GJ]; p. Bdlea, Bdlu, Balea

Bilii Rusindii [Bordeiu ~ , OT];
p. Bala (Balu) Rusdandii

Balindesti [VL]; group n. balindesti

(p. Balint)

Balinesti [GJ]; group n. balinesti
(p. Balin)

Balinestilor [Balta ~, GJ]; group

N. balinesti (p. Bdlin)

Balmaiesti [DJ]; group n. balmadaiesti
(p. Balmai)

Baloaia [VL]; p. Baloaia

Baloaitei [Balta ~, GJ]; p. Bdloaita

Baloasa [DJ, VL]; p. Baloasa

Biloi'2%% [GJ, GJ, GJ, OT]; p. Baloi

Biloi* [GJ]; group n. baloi (Bdloi,
Baloaia, Balu, Badlea)

Baloiesti [GJ, MH]; group n. bdaloiesti
(p. Baloifu])

Baloiu [VL, VL]; p. Baloiu

Bilosi [MH]; group n. balosi (p. Balosu,
Balos)

Balsoi [DJ]; p. Balsoifu]

Baltani [DJ, GJ]; group n. baltani
(p. Balta, Baltan or top. Balta or
appellative balta)

Baltasi [MH]; group n. baltasi
(p. Baltasu or appellative baltas
“person living around ponds”)

Bilticoanea [Bunaru la Moasa ~,
MH]; p. Baltdcoanea

Baltareni [DJ]; group n. baltareni
(p. Baltaru or appellative baltar
“person living next to ponds”)

Biltaresti [VL]; group n. baltaresti
(p. Baltaru)

Baltareti [DJ, DJ, MH, OT]; group
n. baltareti (p. Baltaretu or adj.
baltaret “from the region of the
ponds”)

Balticel Andrei [GJ]; p. Balticel
Andrei
Biltati [MH, GJ, MH]; group

N. baltati (p. Baltatu or adj. baltar)

Biltatu [GJ, GJ, GJ, MH, OT];
p. Baltatu

Biltatesti [GJ]; group n. baltatesti
(p. Baltatu)

Biltatanu [MH, MH]; p. Baltateanu

Biltateanu [GJ]; p. Baltateanu

Biltoi [Balta di la ~, VL], p. Balfoi

Biltoican [DJ]; p. Baltoican

Biltoiu [VL]; p. Baltoiu

Bilu* Ghita [Bunaru lu ~, MH];
p. Ghita Balu

Bilulesti [MH]; group n. balulesti
(p. Balu/l])

Bilusu [GJ]; p. Balusu

Bilut [Bunaru lu ~, GJ]; p. Balut

Biluta [MH, MH]; p. Baluta

Baluta [Balta lu ~, MH; Brazii ale ~,
DJ]; p. Baluga

Balutesti [GJ, GJ, GJ, OT]; group
N. balutesti (p. Balutd, Balug)

Balutoaia [GJ, GJ, OT, OT, VL, VL],
p. Balutoaia

Balutoiu [GJ, VL, VL]; p. Balutoiu

Banatu [DJ]; p. Banatu

Binaguiu [DJ]; p. Bandgui

Banceroaia [VL]; p. Banceroaia

Bancioi [GJ]; p. Bancioifu]

Bandalete [MH]; p. Bandalete

Baneasa [DJ, DJ, DJ, DJ, GJ, GJ, VL,
VL, VL, VL]; p. Bdneasa

Banesii [Balta ~, OT]; p. Baneasa

Binesti [DJ, GJ, VL]; group n. banesti
(p. Banu, Banea, Bane)

Banica [GJ, VL]; p. Banica

Banici [Balta lu ~, GJ, VL; Bunaru lu
~, GJ]; p. Banica

Banicel [Balta lu ~, MH]; p. Banicel

Banicesti [DJ, GJ, VL]; group n.
banicesti (p. Banicd, Banicea)
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Banicoaia [DJ]; p. Banicoaia
Bénisoru [DJ]; p. Banisoru
Banita [GJ]; p. Banita
Banoaia [GJ, VL]; Banoaia
Biantesti [VL]; group n.
(p. Banta, Banta, Bantu)
Bantoaia [VL]; p. Banfoaia
Bantoi [GJ]; p. Bantoi
Bénuta [GJ]; p. Banuta
Bénutescu [DJ]; p. Banutescu
Bénutu [GJ]; p. Banutu
Barasca [OT]; p. Barascu or adj.
bardasc  “of  Bara”, through
substantivation
Baracesti [DJ]; group n. bardcesti
(p. Baracea)
Birigan [Balta lu ~, OT]; p. Bardgan
Bariaganu [DJ, GJ, OT, OT, MH, VL,
VL, VL]; p. Baragan[u]
Baraganului  [Balta ~,
p. Baraganu
Baraitaru [GJ,
p. Baraitaru
Baraneasca [DJ]; p. Baraneasca or
adj. baranesc “of Baran”

Baranesti [DJ]; group n. baranesti
(Baranfu])

Barascu [DJ, DJ, OT, VL]; p. Bardscu

Barasti [GJ, OT]; group n. barasti
(p. Baru, Bara, Bara)

Barbasa [DJ]; p. Barbeasa

Barbalanu [DJ]; p. Barbalan/u]

Barbalusi [MH]; group n. barbalusi
(p. Barbalus)

Barbanita [DJ]; p. Barbanita

Barbaraci [VL]; group n. barbaraci
(p. Barbarac)

Barbiras [MH]; p. Barbarasa

Barbaresti [OT]; group n. barbaresti
(p. Barbar)

Barbiroaia [VL]; p. Barbaroaia

Birbitescu [GJ, VL]; p. Barbatescu

bantesti

oT];

MH, VL, VL],

Barbitesti  [GJ, OT, VL]; group
Nn. barbatesti (p. Barbat)

Birbatoiu [VL]; p. Barbatoiu

Barbesti [GJ]; group n. barbesti

(p. Barbu, Barba, Barbea)

Barbila [VL]; p. Barbila

Barboaia [VL, VL]; p. Barboaia

Barboaica [GJ]; p. Barboaica

(al) Barboanei* Costica [Bunaru lu ~,
GJ]; p. Costica al Barboanei
(p. Barboana)

Barboasa [MH]; p. Barbosu + suff. -a
or p. Barbu + suff. -oasa “of Barbu”

Biarboi [DJ]; group n.  barboi
(p. Barboi, Barboaia, Barbu, Barba)

Barboian [DJ]; p. Barboianu

Birboiesti [GJ]; group n. barboiesti
(p. Barboi)

Birbonesti [GJ]; group n. bdrbonesti
(p. Barbonea, Barbone, Barboane)

Birbulani [DJ, DJ, MH, MH, MH];
group n. barbulani (p. Barbul)

Birbulesti [GJ, GJ, GJ, GJ, OT, VL,
VL]; group n. barbulesti (p. Barbu[l],
Barbulea)

Barbosu [GJ]; p. Barbosu

Barbucea [VL]; p. Barbucea

Barbuceanca [VL]; p. Barbuceanu +
suff. -eanca

Barbuceanu [GJ]; p. Barbuceanu

Barbuia [VL]; p. Barbui + suff. -a

Barbulea [VL] p. Barbulea

Barbuleasa [OT] p. Barbuleasa

Barbuleni [GJ]; group n. barbuleni
(p. Barbul)

Barbulescu [DJ]; p. Barbulescu

Barbut [Balta lu ~, MH]; p. Barbut

Barbut* lon [Balta ~, MH]; p. lon
Barbut

Birbutesti [GJ]; group n. barbutesti
(p. Barbuta, Barbuy)

Barbutoi [GJ]; group n. barbutoi
(p. Barbutoiu, Barbutoaia, Barbuta)
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Barcan [VL]; p. Barcan[u]

Barcanu [GJ]; p. Barcanu

Barcanesti [MH, VL, VL]; group
n. barcanesti (Barcanfu])

Bircesti [GJ]; group n. barcesti
(p. Barca, Bdrca, Barcea, Bdrcea,
Barcu)

Béarconesti [DJ]; group n. barconesti
(p. Barcon, Barconea, Barconiu)

Bardan [Balta lu ~, GJ]; p. Bardan

Bardani [GJ]; group n. bardani
(p. Barda, Bardea, Bardan or
appellative bardan “bardar, bardas-
man using a hatchet” or top. Barda)

Béardoiu [DJ]; p. Bardoiu

Barnat [VL]; p. Barnat

Barnesti [DJ]; group n.
(p. Barna, Barna, Barnea)

Baroaia [DJ, GJ, GJ, MH, VL];
p. Baroaia

Baroiesti [MH]; group n. baroiesti
(p. Baroifu])

Baroiu [GJ, VL]; p. Baroiu

Barsala [VL]; p. Barsila

Barteni [former county of Romanati];
group n. barteni (p. Barta, Bdrta)

Baru [GJ]; p. Baru

Barvareata [DJ]; p. Bdrvareata

Barzuica [DJ, GJ, GJ,
p. Barzuica

Basascu [MH]; p. Basescu

Basesti [MH, MH]; group n. basesti
(p. Bdsu, Bdsea)

Biasoaia [GJ]; p. Bdsoaia

barnesti

MH];

Bitaguiesti [OT]; group n. bataguiesti
(p. Bdatagui)

Bitiiesescu [MH]; p. Batdaiesescu

Bataioasa [DJ, OT, VL]; p. Batdioasa
or adj. bataios + suff. -a, through
substantivisation

Bitaiosu [DJ, VL]; p. Bataiosu or adj.
batdgios, through substantivisation

Bitasanca [VL]; p. Batdsanca or top.
Batasani + suff. -[e]anca

Batasani [VL]; group n. batasani
(p. Batas, Batas)
Bitesti [GJ, OT, VL]; group n. batesti
(p. Batu, Bata, Batea)
Bitineni [OT]; group n.
(p. Batin)

Bitoaia [VL]; p. Batoaia

Bitoiesti [MH], group n. batoiesti
(p. Batoaia)

Bitatanu [GJ]; p. Batatanu

Bitesti [MH]; group n.
(p. Bdtu, Batea)

Bauleci [VL]; p. Bauleciu, Bouleciu

Baureni [VL]; group n. baureni
(p. Baur or top. Baur)

Bazachita [DJ]; p. Bazachita

Bazarinoaia [MH]; p. Bazarinoaia

Bazavan [DJ]; p. Bazavan

Bazavani [GJ, OT, VL], group n.
bazavani (p. Bazavan)

Bazivanu [DJ, GJ, MH]; p. Bazavanu

Bazdivanu [VL]; p. Bazdavanu

Bazici [VL]; group n. bazici (Bazicd,
Bazicu)

Bizoiu [VL]; p. Bazoiu

batineni

batesti



